
     

  
 
 
  

 

EL CONCEJO CANTONAL DEL GOBIERNO AUTONOMO 

DESCENTRALIZADO MUNICIPAL DE BALAO 

 

CONSIDERANDO 

 

Que, el artículo 1, de la Constitución de la República del Ecuador (en adelante la Constitución, 

establece que el Ecuador es un Estado constitucional de derechos y justicia social;  

 

Que, el numeral 1 del artículo 3 de la Constitución determina que es deber primordial del 

Estado garantizar, sin discriminación alguna, el efectivo goce de los derechos establecidos en 

la Constitución y en los instrumentos internacionales, en particular la educación, salud, 

alimentación, seguridad social y el agua para sus habitantes;  

 

Que, el numeral 2 del artículo 11 de la Constitución reconoce que todas las personas son 

iguales y gozarán de los mismos derechos, deberes y oportunidades; que nadie podrá ser 

discriminado por razones de etnia, lugar de nacimiento, edad, sexo, identidad de género, 

identidad cultural, estado civil, idioma, religión, ideología, filiación política, pasado judicial, 

condición socioeconómica, condición migratoria, orientación sexual, estado de salud, portar 

VIH, discapacidad, diferencia física; ni por cualquier otra distinción, personal o colectiva, 

temporal o permanente, que tenga por objeto o resultado menoscabar o anular el 

reconocimiento, goce o ejercicio de los derechos. La ley sancionará toda forma de 

discriminación. El Estado adoptará medidas de acción afirmativa que promuevan la igualdad 

real en favor de los titulares de derechos que se encuentren en situación de desigualdad; y, el 

numeral 9 establece que, el más alto deber del Estado consiste en respetar y hacer respetar los 

derechos garantizados en la Constitución;  

 

Que, la Constitución de la República en el artículo 32, señala que la salud es un derecho que 

garantiza el Estado, cuya realización se vincula al ejercicio de otros derechos, entre ellos el 

derecho al agua, la alimentación, la educación, la cultura física, el trabajo, la seguridad social, 

los ambientes sanos y otros que sustentan el buen vivir. El Estado garantizará este derecho 

mediante políticas económicas, sociales, culturales, educativas y ambientales; y el acceso 

permanente, oportuno y sin exclusión a programas, acciones y servicios de promoción y 

atención integral de salud, salud sexual y salud reproductiva. La prestación de los servicios de 

salud se regirá por los principios de equidad, universalidad, solidaridad, interculturalidad, 

calidad, eficiencia, eficacia, precaución y bioética, con enfoque de género y generacional;  

 

Que, el artículo 35 de la Constitución establece que niñas, niños y adolescentes, las personas 

adultas mayores, mujeres embarazadas, personas con discapacidad, personas privadas de 

libertad y quienes adolezcan de enfermedades catastróficas o de alta complejidad, recibirán 

atención prioritaria y especializada en los ámbitos público y privado, así como que esta misma 

atención prioritaria recibirán las personas en situación de riesgo, las víctimas de violencia 

doméstica y sexual, maltrato infantil, desastres naturales o antropogénicos. El Estado prestará 

especial protección a las personas en condición de doble vulnerabilidad;  

 

Que, el artículo 38 de la Constitución en el numeral 1, reconoce y garantiza los derechos de 

las personas adultas mayores relacionado a su nutrición;  

 



     

  
 
 
  

 

Que, el art artículo 42 de la Constitución establece que se prohíbe todo desplazamiento 

arbitrario. Las personas que hayan sido desplazadas tendrán derecho a recibir protección y 

asistencia humanitaria emergente de las autoridades, que asegure el acceso a alimentos, 

alojamiento, vivienda y servicios médicos y sanitarios;  

 

Que, el numeral 2 del artículo 66 reconoce y garantiza a las personas el derecho a una vida 

digna, que asegure la salud, alimentación y nutrición, agua potable, vivienda, saneamiento 

ambiental, educación, trabajo, empleo, descanso y ocio, cultura física, vestido, seguridad 

social y otros servicios sociales necesarios;  

 

Que, la Constitución, en su artículo 281, numeral 14 dispone como responsabilidad del Estado 

adquirir alimentos y materias primas para programas sociales y alimenticios, prioritariamente 

a redes asociativas de pequeños productores y productoras;  

 

Que, la Constitución, en su artículo 340, dispone que el sistema nacional de inclusión y 

equidad social es el conjunto articulado y coordinado de sistemas, instituciones, políticas, 

normas, programas y servicios que aseguran el ejercicio, garantía y exigibilidad de los 

derechos reconocido en la Constitución y el cumplimiento de los objetivos del régimen de 

desarrollo. (…);  

 

Que, el numeral 1 artículo 25 de la Declaración Universal De Los Derechos Humanos, 

establece que toda persona tiene derecho a un nivel de vida adecuado que le asegure, así como 

a su familia, la salud y el bienestar, y en especial la alimentación, el vestido, la vivienda, la 

asistencia médica y los servicios sociales necesarios;  

 

Que, la Cumbre Mundial de la Alimentación, en cuanto a seguridad alimentaria declara que, 

a nivel de individuo, hogar, nación y global, se consigue cuando todas las personas en todo 

momento tienen acceso físico y económico a suficiente alimento, seguro y nutritivo, para 

satisfacer sus necesidades alimenticias y sus preferencias, con el objeto de llevar una vida 

activa y sana; 

 

Que, el artículo 7 del COOTAD, al tratar acerca de la potestad normativa de los Gobiernos 

Autónomos Descentralizados, señala como facultad normativa, que para el pleno ejercicio de 

sus competencias y de las facultades que de manera concurrente podrán asumir, se reconoce 

a los consejos regionales y provinciales concejos metropolitanos y municipales, la capacidad 

para dictar normas de carácter general a través de ordenanzas, acuerdos y resoluciones, 

aplicables dentro de su circunscripción territorial”;  

 

Que, el COOTAD, en el artículo 53 establece: “Los gobiernos autónomos descentralizados 

municipales son personas jurídicas de derechos público, con autonomía política, 

administrativa y financiera. (…)”;  

 

Que, el COOTAD en el artículo 54, establece las funciones del gobierno autónomo 

descentralizado municipal, en su literal b) establece: Diseñar e implementar políticas de 

promoción y construcción de equidad e inclusión en su territorio, en el marco de sus 

competencias constitucionales y legales;  

 



     

  
 
 
  

 

Que, el artículo 249 del COOTAD, faculta a los gobiernos autónomos descentralizados a 

trabajar planificar, financiar y ejecutar programas sociales para la atención a grupos de 

atención prioritaria. Disposición que manifiesta que no se aprobará el presupuesto del 

Gobierno Autónomo Descentralizado si, en el mismo, no se asigna por lo menos, el 10% de 

sus ingresos no tributarios para el financiamiento y ejecución de programas sociales;  

 

Que, el Art. 328 literal d) del COOTAD en lo referente a las prohibiciones a los órganos 

legislativos de los gobiernos autónomos descentralizados, prohíbe explícitamente aprobar el 

presupuesto anual si no se contiene asignaciones suficientes para la continuación de 

programas y proyectos iniciados en ejercicios anteriores y contenidos en los planes de 

desarrollo y ordenamiento territorial y si no se asigna el mínimo del diez por ciento del 

presupuesto para programas de desarrollo con grupos de atención prioritaria;  

 

Que, la Ley del Adulto Mayor en el artículo 4 y literal k) establece: señala la Integralidad y 

especificidad: El Estado a través de la autoridad competente deberá adoptar estrategias y 

acciones integrales que orienten los servicios para brindar atención especializada a las 

personas adultas mayores, atendiendo a su particularidad;  

 

Que, la Ley del Adulto Mayor en el artículo 9, literal d), establece: d) Acceso a los diversos 

programas de alimentación y protección socioeconómica que ejecuta la autoridad nacional de 

inclusión económica y social; 

 

Que, la Ley del Adulto Mayor en el artículo 59 literal a) establece: a) Asegurar a las personas 

adultas mayores el acceso a los servicios de salud integral, oportuna y de calidad; así como el 

acceso a la alimentación y nutrición acorde a sus necesidades;  

 

Que, la Ley Orgánica de Discapacidades, en el artículo 86 señala que las personas con 

discapacidad tienen derecho a la protección y promoción social del Estado dirigidos al 

máximo desarrollo de su personalidad, fomento de autonomía y la disminución de la 

dependencia.;  

 

Que, la Ley Orgánica de Salud, en su artículo 16 indica que el Estado establecerá una política 

intersectorial de seguridad alimentaria y nutricional, que propenda a eliminar los malos 

hábitos alimenticios, respete y fomente los conocimientos y prácticas alimentarias 

tradicionales, así como el uso y consumo de productos y alimentos propios de cada región y 

garantizará a las personas, el acceso permanente a alimentos sanos, variados, nutritivos, 

inocuos y suficientes. Esta política estará especialmente orientada a prevenir trastornos 

ocasionados por deficiencias de micro nutrientes o alteraciones provocadas por desórdenes 

alimentarios;  

 

Que, la Ley Orgánica de Salud, en su artículo 129 establece que el cumplimiento de las normas 

de vigilancia y control sanitario es obligatorio para todas las instituciones, organismos y 

establecimientos públicos y privados que realicen actividades de producción, importación, 

exportación, almacenamiento, transporte, distribución, comercialización y expendio de 

productos de uso y consuma humano;  

 

 



     

  
 
 
  

 

Que, la Ley Orgánica de Movilidad Humana, en su artículo 2 en lo referente a igualdad ante 

la ley y no discriminación, establece: Todas las personas en movilidad humana que se 

encuentren en territorio ecuatoriano gozan de los derechos reconocidos en la Constitución, 

instrumentos internacionales ratificados por el Ecuador y la ley. Ninguna persona será 

discriminada por su condición migratoria, origen nacional, sexo, género, orientación sexual u 

otra condición social, económica o cultural;  

 

El uso de las atribuciones y capacidad normativa que le confiere la Constitución y el Código 

Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización;  

 

EXPEDIR LA: 

 

ORDENANZA QUE REGLAMENTA EL PROCEDIMIENTO PARA LA ENTREGA 

DE AYUDA SOCIAL A GRUPOS VULNERABLES DE ATENCION PRIORITARIA, 

Y CIUDADANOS DE ESCASOS RECURSOS ECONOMICOS DEL CANTON 

BALAO. 

 

CAPÍTULO I 

RESPONSABILIDAD, OBJETO Y ÁMBITO JURÍDICO. 

 

Art. 1.- Objeto.- La presente Ordenanza, tiene como objeto asegurar con celeridad y 

oportunidad el acceso a programas, proyectos y servicios sociales emergentes para personas 

que se encuentren en situaciones de riesgo, vulnerabilidad y doble vulnerabilidad, entre ellas, 

de extrema pobreza, crisis económica severa o se vean afectadas por desastres naturales y 

antropogénicos; garantizando de esta forma la protección integral de los derechos de las 

personas de grupos prioritarios y en situación de riesgo del cantón Balao.   

 

Art. 2.- Ámbito. - Las disposiciones de la presente Ordenanza son de orden público, de 

aplicación y observancia obligatoria en toda la jurisdicción cantonal de Balao.   

 

Art. 3. Responsabilidad. - La Dirección de Gestión de Participación Ciudadana y Control 

Social; o el Área de Coordinación de Desarrollo Social del GAD Municipal, será la 

responsable de la aplicación de la presente Ordenanza, sin perjuicio de las responsabilidades 

que recaigan sobre otros funcionarios de la institución Municipal.  

 

CAPÍTULO II 

DE LOS PRINCIPIOS, OBJETIVOS Y ÁMBITO DE APLICACIÓN. 

 

Art. 4.- De los principios. - Las políticas de Ayuda Social Municipal, observan los principios 

y enfoques rectores que rigen al Sistema de Protección Integral de Derechos del Cantón Balao, 

serán: universalidad, igualdad, equidad, progresividad, interculturalidad, solidaridad y no 

discriminación. Funcionará bajo los criterios de calidad, eficiencia, eficacia, transparencia, 

responsabilidad y participación.  

 

Art. 5.- Objetivos. - La Ayuda Social Municipal tiene los siguientes objetivos:  

 

 



     

  
 
 
  

 

a. Atender con celeridad y oportunidad a personas que se encuentran en situaciones de riesgo, 

vulnerabilidad, doble vulnerabilidad y que requieran asistencia inmediata, en el marco de sus 

competencias;  

 

b. Coordinar, planificar y ejecutar proyectos que propendan al mejoramiento de los servicios 

sociales emergentes a grupos de atención prioritaria que se encuentren en situación de 

vulnerabilidad, doble vulnerabilidad y de riesgo;  

 

c. Coordinar, participar y articularse con otras instituciones o programas de intervención social 

para la conformación y funcionamiento de redes de apoyo social en el cantón Balao; a través 

de la suscripción de convenios, acuerdos, alianzas de cooperación con instituciones públicas 

y privadas locales, nacionales e internacionales, para la implementación, ejecución de 

programas de asistencia social y prestación de servicios sociales en situación de emergencia;  

 

d. Crear, impulsar y administrar de manera individual o en asociación con otras instancias 

públicas, privadas o comunitarias, servicios sociales a través de programas y proyectos que 

generen incentivos;  

 

e. Desarrollar estrategias de asistencia social y ayuda humanitaria originadas en acuerdos o 

convenios con organizaciones sociales locales, nacionales e internacionales con personería 

jurídica, destinadas a financiar y ejecutar programas para las personas, familias y población 

en condición de vulnerabilidad y doble vulnerabilidad;  

 

f. Promover y coordinar acciones de voluntariado con empresas públicas, privadas, barrios, 

parroquias urbanas y rurales, organizaciones sociales, sociedad civil, bajo los mecanismos 

legales de contratación o mediante alianzas públicas o privadas, que apoyen las acciones de 

atención y desarrollo de los grupos de atención prioritaria, bajo los enfoques de derechos, 

género, interculturalidad e intergeneracionalidad;  

 

g. Impulsar reformas y normativas relacionadas a los derechos de los grupos de atención 

prioritaria;  

 

h. Desconcentrar los servicios sociales acudiendo con la prestación de los mismos de manera 

directa a los barrios urbanas y rurales, que lo requieran buscando la participación de actores 

públicos y privados; y;  

 

i. Entregar las aportaciones y ayudas recibidas de beneficio social (donaciones) que se 

justifiquen en el marco de protección a personas que requieren asistencia humanitaria, dirigida 

a personas que se encuentren en situación de indigencia, pobreza, vulnerabilidad o necesidad 

manifiesta, que vivan y acrediten residencia dentro del cantón Balao.   

 

Art. 6.- Ámbito de aplicación. – La presente ordenanza es de estricta aplicación para quienes 

soliciten ayuda social dentro de la jurisdicción del Cantón Balao, que se encuentren en las 

siguientes condiciones:  

 

a. Personas y/o familias en situación de indigencia, entendiéndose como carencia absoluta de 

medios para subsistir, en una situación permanente de escasez de recursos.  



     

  
 
 
  

 

b. Personas y/o familias en situación de pobreza, es decir, aquellos hogares cuyos ingresos 

son inferiores al mínimo establecido para satisfacer las necesidades básicas de sus miembros, 

y; 

 

c. Personas y/o familias que no se encuentren en ninguno de los estados anteriores y que sufran 

los efectos de siniestros, accidentes, pérdidas de vidas o catástrofes naturales, los que se 

entenderán como una situación de emergencia además de una necesidad manifiesta, no se 

podrá entregar ayuda social a personas que no residan en el cantón Balao.   

 

CAPITULO III 

AYUDA SOCIAL, PRESUPUESTO Y COORDINACIÓN. 

 

Art. 7.- Ayuda social. - El Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Balao, previo 

estudio de las condiciones socioeconómicas de la población en general, otorgará beneficios 

por concepto de ayuda social en bienes y servicios.  

 

Art. 8. – Presupuesto. - Los recursos requeridos para el cumplimiento de la Ordenanza que 

Reglamenta el Procedimiento para la Entrega de Ayuda Social a Grupos Vulnerables de 

Atención Prioritaria, y Ciudadanos de Escasos Recursos Económicos del Cantón Balao, 

estarán contemplados en el presupuesto operativo anual “POA” de la Dirección 

correspondiente, en una partida específica; en caso de declaratoria de emergencia, se aplicará 

lo determinado en el COOTAD y Ordenanzas referente a las atribuciones del Alcalde o 

Alcaldesa y del Concejo Cantonal.  

 

Art. 9.- Coordinación interinstitucional y privada. - El Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal de Balao, en el ámbito de su competencia, podrá desarrollar de 

manera directa o indirecta, todas las acciones de coordinación con otras instituciones del 

Estado, ayuda internacional e incluso con el sector privado, para cumplir con el objetivo 

social, implementando programadas que beneficien a la población más vulnerable. 

 

Cuando la ayuda social implique destinar recursos o patrimonio del GAD Municipal, que no 

hayan sido presupuestado en el plan operativo anual del Área correspondiente, deberá ser 

aprobado por el Concejo Cantonal, de conformidad con el COOTAD.  

 

CAPÌTULO IV 

APROBACIÓN, CLASIFICACIÓN Y REQUISITOS. 

 

Art. 10.- Aprobación. - La entrega de ayudas sociales se ejecutarán mediante la emisión de 

una Resolución Administrativa firmada por el Alcalde o Alcaldesa del cantón, una vez que el 

Área correspondiente, haya remitido todos los informes técnicos- social que sustente la 

asistencia emergente en un plazo de hasta 48 horas.  

 

Art. 11.- Clasificación de ayuda social. - La ayuda social del Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal de Balao, será por un evento específico o tiempo determinado, y 

se circunscribirá en brindar apoyo en: Kits alimenticios; en caso de fallecimiento, cofre 

mortuorio con capilla ardiente; y traslado a personas con enfermedades catastróficas, a centros 

de salud especializado.    



     

  
 
 
  

 

Art. 12.- Requisitos. - Para ser beneficiario/a de la ayuda social determinada en esta 

ordenanza, se deberá presentar la siguiente documentación:  

 

• Solicitud presentada por el interesado/a través de la secretaria general Municipal, dirigida a 

la máxima autoridad;  

 

• Copia de Cédula de Identidad del Solicitante;  

 

• Certificado de defunción, en el caso de solicitar ayuda mortuoria;  

 

• Demostrar ser residente en el Cantón Balao, con el respectivo certificado de la última 

votación programa por el Consejo Nacional Electoral.  

 

CAPITULO V 

RECOPILACIÓN DE INFORMES, RESPONSABLE. 

 

Art. 13.- Consolidación de la información. - Presentada la solicitud en Secretaria General, 

con los requisitos requeridos; la que deberá ser sumillada por la máxima autoridad Municipal, 

quien la remitirá al área correspondiente, misma que se encargará de recopilar todos los 

informes técnicos y sociales necesarios, realizando la visita in-sítu del hogar donde habita el 

beneficiario o habitaba el fallecido de ser el caso, para que a través de la utilización de 

instrumentos metodológicos estudie la realidad socioeconómica y verifique la residencia 

mínimo 5 años dentro el Cantón del beneficiario, para lo cual se deberá adjuntar los siguientes 

requisitos:  

 

• Informe Técnico social, emitido por el Área correspondiente, o una profesional en la materia 

de la Institución, donde se determine la situación socioeconómica familiar, en todos los casos;  

 

• Informe situación de Riesgo, emitido por la Coordinación de Gestión de Riego, en el caso 

de siniestros o catástrofes naturales. Para acceder a este beneficio, se deberá tener condición 

de habitabilidad precaria;  

 

• En el caso de personas con discapacidad, se deberá adjuntar el carnet de discapacidad emitido 

por el Ministerio de Salud Pública o la cédula de discapacidad física motor; y;  

 

• De ser necesario, otros informes técnicos o métodos sociales que permitan la toma de 

decisión a la máxima autoridad.  

 

El Director del área correspondiente, deberá remitir al Alcalde o Alcaldesa el informe final, 

responsablemente certificará que se ha dado fiel cumplimiento a lo contemplado en la presente 

ordenanza, y que el beneficiario está apto para recibir la entrega de la ayuda social.  

 

La presente ordenanza será de estricta aplicación para los responsables encargados de los 

departamentos correspondientes del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de 

Balao, que participen en el proceso, con responsabilidad administrativa, civil y penal en caso 

de falsificar o alterar información con la intención de beneficiar a un tercero.  

 



     

  
 
 
  

CAPITULO VI 

CLASIFICACIÓN AYUDA SOCIAL 

 

Art.14.- Ayuda en alimentos. - Contempla un conjunto de alimentos no perecibles para la 

alimentación de una familia. Su entrega será evaluada por el servidor de asistencia social del 

GAD Municipal, dependiendo la situación socioeconómica de la familia.  

 

Art. 15.- Ayuda servicio mortuorio. - Cumplido todos los requisitos la máxima autoridad 

previó el informe del funcionario encargado de la Ejecución de esta Ordenanza, autorizará al 

Guardalmacén la entrega al peticionario de la autorización para el retiro del cofre mortuorio, 

quien suscribirá el acta entrega recepción.  

 

Si el fallecimiento se produjere en días feriados o en horas no laborables, el peticionario se 

contactará con la funeraria que presta el servicio al Gad Municipal, y el trámite lo realizará 

previa autorización de la máxima autoridad o su delegado.  

 

Para el efecto, el GAD Municipal, realizara la adquisición para mantener en stop; las que serán 

entregadas a familiares de la persona fallecida; previo el procedimiento previsto en esta 

Normativa.   

 

Art. 16.- Ayuda a personas con enfermedades catastróficas. – Traslado de personas que 

adolezcan de enfermedades catastróficas, a sus tratamientos a centros de atención; beneficio 

que será concedido a los beneficiarios, previa solicitud y programación.   

 

DISPOSICION GENERAL:  

 

PRIMERA. - Serán extrema urgencia, aquellos casos que sean relacionados con situaciones 

de catástrofes, violencia intrafamiliar o vulneraciones de derechos.  

 

SEGUNDA. - Se negará la entrega de algún beneficio en los siguientes casos:  

 

a) Por vender, regalar o no utilizar los bienes materiales entregados por esta entidad, lo cual, 

se dejará de manifiesto en el expediente del solicitante, las razones que así lo fundamentan.  

 

b) Por falsear u omitir información requerida por el profesional Asistente Social en relación a 

los antecedentes de su situación social y económica, y;  

 

c) Cuando se detecte que el requirente no participa, colabora y/o contribuye en dar solución a 

su problemática social.  

 

TERCERA. - La presente ordenanza será de estricta aplicación para los responsables 

encargados de los departamentos correspondientes del Gobierno Autónomo Descentralizado 

Municipal de Balao, que participen en el proceso, quienes deben velar por la aplicación y el 

cumplimiento del mismo.  

 

DISPOSICION TRANSITORIA:  

 

 



     

  
 
 
  

 

 

PRIMERA: - Hasta que sea creada la Coordinación de Gestión de Desarrollo Social, los 

procedimientos que correspondan realizar para ejecutar la ayuda social que reglamenta esta 

Normativa, estarán cargo de la Dirección de Gestión de Participación ciudadana y Control 

Social.  

 

SEGUNDA: Para la adquisición de los Kit alimenticios, o de los servicios mortuorios, para 

ser entregados a personas establecidas en esta Ordenanza, deberán ser mediante los 

procedimientos de contratación establecidos en las LOSNCP.  

 

DISPOSICION FINAL:  

 

UNICA. – La presente Ordenanza, entrara en vigencia a partir de la fecha de sanción por porte 

de la Ejecutiva Municipal, publicación en la Gaceta Municipal, y sitio web institucional; sin 

perjuicio de su publicación en el Registro Oficial. 

 

Dada y firmada en la sala de sesiones del Concejo Cantonal del Gobierno Autónomo 

Descentralizado Municipal de Balao, a siete de marzo del dos mil veinticuatro. -   

 

 

 

 

 

Sra. Sandy Gómez Quezada                                                          Ab. Johana Loor de la Cruz  

ALCALDESA DEL GAD MUNICIPAL DE BALAO             SECRETARIA GENERAL  

 

 

 

SECRETARÍA GENERAL DEL GOBIERNO AUTONÓMO DESCENTRALIZADO 

MUNICIPAL DE BALAO. - En Balao, a once días del mes de marzo del dos mil 

veinticuatro. - De conformidad con el Art. 322 del Código Orgánico de Organización 

Territorial, Autonomía y Descentralización, remito a usted señora Alcaldesa, el original y 

copias de la presente ORDENANZA QUE REGLAMENTA EL PROCEDIMIENTO 

PARA LA ENTREGA DE AYUDA SOCIAL A GRUPOS VULNERABLES DE 

ATENCION PRIORITARIA, Y CIUDADANOS DE ESCASOS RECURSOS 

ECONOMICOS DEL CANTON BALAO, que fue tratada y aprobada por el Concejo 

Municipal, en sesiones ordinarias celebradas los días veintinueve de febrero, y siete de marzo 

del dos mil veinticuatro; para su sanción y promulgación. -  

 

 

 

Ab. Johana Loor de la Cruz 

SECRETARIA GENERAL DEL CONCEJO 

 

 



     

  
 
 
  

 

ALCALDÍA DEL GOBIERNO AUTONÓMO DESCENTRALIZADO MUNICIPAL 

DE BALAO. - En Balao, a once de marzo del dos mil veinticuatro, a las quince horas, de 

conformidad con las disposiciones constantes en los Arts. 322 y 324 del Código Orgánico de 

Organización Territorial, Autonomía y Descentralización, SANCIONO la presente 

ORDENANZA QUE REGLAMENTA EL PROCEDIMIENTO PARA LA ENTREGA 

DE AYUDA SOCIAL A GRUPOS VULNERABLES DE ATENCION PRIORITARIA, 

Y CIUDADANOS DE ESCASOS RECURSOS ECONOMICOS DEL CANTON 

BALAO, una vez que se ha observado el trámite legal que corresponde.- Por Secretaría 

General, cúmplase con la Promulgación a través de su publicación en la Gaceta Municipal, 

sitio web institucional; sin perjuicio de su publicación en el Registro Oficial.  

 

 

Sra. Sandy Gómez Quezada 

ALCALDESA DEL GOBIERNO MUNICIPAL DE BALAO 

 

 

Sancionó y Ordenó la promulgación ORDENANZA QUE REGLAMENTA EL 

PROCEDIMIENTO PARA LA ENTREGA DE AYUDA SOCIAL A GRUPOS 

VULNERABLES DE ATENCION PRIORITARIA, Y CIUDADANOS DE ESCASOS 

RECURSOS ECONOMICOS DEL CANTON BALAO, a través de su publicación en la 

Gaceta Oficial Municipal, y sitio web institucional; sin perjuicio de su publicación en el 

Registro Oficial, la señora Alcaldesa Sandy Gómez Quezada, a once días del mes de marzo 

del año dos mil veinticuatro. - Lo certifico. -  

 

 

 

Ab. Johana Loor de la Cruz 

SECRETARIA GENERAL DEL CONCEJO  
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